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La cita (Randka) Invitar a salir (Zaprosić na randkę)

El noviazgo (Związek (randkowy)) La cita (Randka)

El colega (Kolega) Romper (Zerwać (coś))

El amigo de la infancia (Przyjaciel z dzieciństwa) Romper con alguien(Zerwać z kimś)

El amigo de la
universidad

(Przyjaciel z uczelni)
Acabar

(Skończyć)

Un buen amigo (Dobry przyjaciel) Caer bien (Przypaść komuś do gustu)

Un gran amigo (Wielki przyjaciel) Caer mal (Nie przypaść komuś do gustu)

Tener novio (Mieć chłopaka) Llevarse bien (Dogadywać się)

Tener pareja (Mieć partnera/partnerkę) Llevarse mal (Nie dogadywać się)

Tener una relación de
amor

(Mieć związek miłosny)
Tener confianza

(Mieć zaufanie)

Tener una relación de
amistad

(Mieć relację przyjacielską)
Ser compatible

(Być kompatybilnym / pasować
do siebie)

Tener una relación de
trabajo

(Mieć relację zawodową)
Dar la mano

(Podać rękę)

Empezar una relación (Zacząć związek) Dar un abrazo (Uścisnąć)

Acabar una relación (Zakończyć związek) Dar un beso (Pocałować)

Terminar una relación
(Zakończyć związek) Mantenerse en

contacto
(Utrzymywać kontakt)

Salir con alguien
(Chodzić z kimś / Umawiać się
z kimś)

Apoyar a alguien
(Wspierać kogoś)

1. Gramatyka: Zdania wynikowe: entonces, así (es) que, tal ... que 
Zdania consecutivas (consecutivas) wyrażają logiczny lub naturalny skutek uprzedniej sytuacji
w dyskursie.

1. Sytuacja poprzedzająca + spójnik wyrażający skutek (entonces, así es que, o sea que...) ⟶
konsekwencja.
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Conector Ejemplo

Entonces
Se conocieron primero y, entonces, meses después empezaron a salir. (Najpierw
się poznali i potem, miesiące później, zaczęli się spotykać.)

O sea que 
Vive lejos, o sea que la relación es a distancia. (Mieszka daleko, więc związek jest na
odległość.)

Así (es) que
No se llevaban bien, así que rompieron la relación. (Nie dogadywali się, więc zerwali
związek.)

Tan + adjetivo + que Son tan compatibles que todos lo notan. (Są tak kompatybilni, że wszyscy to zauważają.)

Tanto/a(s) +
sustantivo + que

Sintió tanta cercanía que habló de su pasado sentimental. (Poczuł taką bliskość, że
opowiedział o swojej przeszłości uczuciowej.)

Tal + sustantivo +
que

Fue tal conexión que empezaron a salir. (Było to takie połączenie, że zaczęli się spotykać.)
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1. Quedamos para tomar algo después del trabajo y, ________________________________, fuimos a cenar
juntos.

a.   así que  b.   entonces  c.   o sea que  d.   tal que

2. Ella es tan abierta ________________________________ siempre acaba haciendo nuevos amigos en cada
curso que empieza.

a.   lo que  b.   para que  c.   de que  d.   que

3. Mi colega y yo tenemos tanta confianza ________________________________ a veces hablamos más de
nuestra vida privada que del trabajo.

a.   que  b.   o sea que  c.   entonces  d.   así es que

4. Fue tal conexión en la primera cita ________________________________ decidimos volver a vernos el fin
de semana siguiente.

a.   o sea que  b.   que  c.   entonces  d.   así que

1. entonces 2. que 3. que 4. que
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2.Ćwiczenia

1. WhatsApp 
Recibes un WhatsApp de una amiga española que quiere organizar una cita doble con su
novia/novio y tu nueva pareja; responde para confirmar o proponer otra fecha y explicar tus
planes.

Clara ��

¿Qué tal? Hace tiempo que no hablamos, así que quería escribirte para mantenernos en
contacto.

Verás, desde hace unos meses tengo pareja. Se llama Diego y creo que os podría caer muy bien
a ti y a tu novio. El viernes salimos a cenar por Malasaña, o sea que había pensado en hacer una
cita doble: vosotros y nosotros.

¿Te apetece? Si no podéis el viernes, dime qué día os viene bien, entonces cambiamos los
planes.

Un abrazo,
Clara

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Muchas gracias por tu mensaje, / Nos interesa la idea, pero / Así que te
propongo quedar el... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Uzupełnij dialogi 

a. Invitar a salir a una colega 

Luis, ingeniero: Oye, Marta, ¿tienes un minuto?
Quería preguntarte algo que no tiene
que ver con el proyecto. 

(Hej, Marta, masz chwilę? Chciałem zapytać
cię o coś, co nie ma nic wspólnego z
projektem.)

Marta, colega de trabajo: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, mów. Zaciekawiłeś mnie.)

Luis, ingeniero: Me caes muy bien y nos llevamos
bien en la oficina; ¿te apetecería salir
a cenar conmigo un día, como cita,
no como reunión de trabajo? 

(Bardzo mi się podobasz i dobrze się
dogadujemy w biurze; miałabyś ochotę pójść
ze mną kiedyś na kolację, jako randkę, nie
jako spotkanie służbowe?)

Marta, colega de trabajo: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Jestem zaskoczona, ale też cię lubię i ufam ci;
możemy spotkać się w piątek i spróbować,
zawsze oddzielając sprawy zawodowe od
prywatnych.)
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1. Sí, dime. Me tienes intrigada. 2. Me sorprende, pero también me caes bien y tengo confianza contigo; podemos quedar el
viernes y probar, siempre separando lo profesional de lo personal. 3. De acuerdo, así no hay presión; si la cita va bien, ya
veremos si empezamos una relación o seguimos siendo amigos. 4. Lo mismo digo, Ana; aunque vivas en Barcelona, me
encanta que sigamos en contacto por videollamadas. 5. Yo acabo de romper con mi pareja; la relación se había acabado
porque discutíamos mucho y ya no nos llevábamos bien, así que decidimos terminar. 6. Me encantaría; así volvemos a ser el
grupo de siempre, apoyarnos y ponernos al día como antes.

Luis, ingeniero: Perfecto, entonces te invito el viernes;
si no somos compatibles, seguimos
siendo colegas y nos apoyamos en el
trabajo. 

(Świetnie, więc zapraszam cię w piątek; jeśli
nie będziemy do siebie pasować, zostaniemy
kolegami i nadal będziemy się wspierać w
pracy.)

Marta, colega de trabajo: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Zgoda, w ten sposób nie będzie presji; jeśli
randka pójdzie dobrze, zobaczymy, czy
zaczniemy związek, czy pozostaniemy
przyjaciółmi.)

b. Reencontrarse con un amigo de la universidad 

Ana, consultora: ¡Sergio, qué fuerte verte después de
tantos años! Aunque no nos veamos
a menudo, contigo siempre tengo
mucha confianza. 

(Sergio, ale świetnie cię widzieć po
tylu latach! Chociaż nie widujemy się
często, przy tobie zawsze mam duże
zaufanie.)

Sergio, amigo de la universidad: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(To samo mówię, Ana; chociaż
mieszkasz w Barcelonie, cieszę się, że
nadal utrzymujemy kontakt przez
wideorozmowy.)

Ana, consultora: Intento mantenerme en contacto con
los buenos amigos, pero entre el
trabajo y mi pareja a veces es difícil;
llevo tres años saliendo con mi novio
y me apoya mucho. 

(Staram się utrzymywać kontakt z
dobrymi przyjaciółmi, ale między
pracą a moim partnerem czasem
bywa trudno; od trzech lat jestem w
związku i mój chłopak bardzo mnie
wspiera.)

Sergio, amigo de la universidad: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Właśnie rozstałem się z partnerką;
związek się skończył, bo dużo się
kłóciliśmy i już się nie dogadywaliśmy,
więc postanowiliśmy zakończyć.)

Ana, consultora: Al menos conservas una relación de
amistad conmigo; si quieres, este
verano puedes venir a casa, conocer
a mi novio y quedar los tres con
otros amigos de la facultad. 

(Przynajmniej zachowałeś ze mną
relację przyjacielską; jeśli chcesz, tego
lata możesz przyjechać do mnie,
poznać mojego chłopaka i spotkać się
we troje z innymi przyjaciółmi z
uczelni.)

Sergio, amigo de la universidad: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Bardzo bym chciał; w ten sposób
znów będziemy jak dawniej, będziemy
się wspierać i nadrobimy zaległości
jak kiedyś.)
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3. Napisz 8–10 linijek o tym, jak organizujesz swój czas między partnerem, przyjaciółmi i
pracą oraz czy łatwo jest ci utrzymać przyjaźnie, gdy zmieniasz miasto lub kraj. 

Por una parte… por otra parte… / En mi experiencia, mantener una relación es… / Suelo quedar con mis
amigos para… / Cuando cambio de ciudad o trabajo, entonces…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Ważne czasowniki
Acabar Romper

yo acabé rompí

tú acabaste rompiste

él/ella/usted acabó rompió

nosotros/nosotras acabamos rompimos

vosotros/vosotras acabasteis rompisteis

ellos/ellas/ustedes acabaron rompieron
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